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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 47/94 Генеральная Ассамблея рекомендовала, чтобы 
сессии Комитета планировались, когда это возможно, таким образом, чтобы 
обеспечить своевременное препровождение результатов его работы Комиссии 
по положению женщин для информации. 

2. В 2007 году Комитет провел три сессии (тридцать седьмая, тридцать 
восьмая и тридцать девятая сессии), причем в ходе его тридцать седьмой и три-
дцать девятой сессий заседания проводились в формате параллельных камер. 
Результаты этих сессий отражены в докладе Комитета, представленном Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии1.  

3. Комитет провел свою сороковую сессию 14 января — 1 февраля 2008 го-
да. Комитет принял два решения, а также постановления по пунктам 5, 6 и 7 
своей повестки дня (CEDAW/C/I/2008/1). 

4. На 1 февраля 2008 года — дату закрытия сороковой сессии — насчитыва-
лось 185 государств — участников Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин2. Девяносто государств-участников ратифи-
цировали Факультативный протокол к Конвенции или присоединились к нему3, 
и 49 
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 В. Решения 
 
 

7. Комитет принял четыре решения:  

 a) Решение 40/I. Комитет 
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 D. Постановления по пункту 6 повестки дня, пути и средства 
повышения оперативности в работе Комитета 
 
 

  Будущие сессии 
 

10. В свете полномочия Генеральной Ассамблеи, предоставленного в ее 
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 Португалия 

 Сальвадор 

 Словения 

 Уругвай 

 Эквадор 

  

  

    



E/CN.6/2008/CRP.1  
 

6 08-23471 
 

Камера А Камера В 

Мария Режина Тавариш да Силва Силвия Пиментел 

Цзоу Сяоцяо Ханна Беате Шёпп-Шиллинг 

 
 

  Доклады государств-участников, которые предстоит рассмотреть 
 
 

Камера А Камера В 

Бельгия
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Приложение I 
 
 

  Руководящие принципы представления докладов 
Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 
женщинa 
 
 

 A. Введение 
 
 

A.1. Настоящие руководящие принципы представления докладов по конкрет-
ному договору должны применяться совместно с согласованными руководя-
щими принципами подготовки базового документаb. Вместе они составляют 
согласованные руководящие принципы представления докладов согласно Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. Они 
заменяют все предыдущие руководящие принципы представления докладов, 
изданные Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщинc. 

A.2. Доклады государств об осуществлении Конвенции, таким образом, состо-
ят из двух частей: общего базового документа и документа, непосредственно 
касающегося осуществления Конвенции. 
 

 A.3. Общий базовый документ 
 

A.3.1. Общий базовый документ представляет собой первую часть любого док-
лада, подготовленного для Комитета в соответствии с согласованными руково-
дящими принципами представления докладовd. В общем базовом документе 
содержится информация общего и фактического характера. 

A.3.2. В целом информация, содержащаяся в общем базовом документе, не 
должна повторяться в документе по Конвенции, представляемом Комитету. Ко-
митет подчеркивает, что если государство-участник не представило общий ба-
зовый документ или если информация в общем базовом документе не была об-
новлена, то вся соответствующая информация должна быть включена в доку-
мент по Конвенции. Кроме того, Комитет предлагает государствам провести 
обзор представленной ими   
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 A.4. Документ по Конвенции 
 

A.4.1. Настоящие руководящие принципы касаются подготовки второй части 
докладов и применяются как к первоначальному, так и ко всем последующим 
периодическим докладам Комитету. В документе по Конвенции должна содер-
жаться вся информация, касающаяся осуществления Конвенции. 

A.4.2. Если информация общего фактического характера об общих рамках для 
защиты и поощрения прав человека с разбивкой по полам, где это применимо, 
и о недискриминации и равенстве и эффективных средствах правовой защиты 
должна включаться в общий базовый документe, то дополнительная информа-
ция, касающаяся осуществления Конвенции и соответствующих общих реко-
мендаций Комитета, а также информация более аналитического характера о 
воздействии законов, взаимодействии смешанных правовых систем, стратеги-
ях, программах в интересах женщин должна излагатȗл鐀оаࠣпии.2_1 1 Tf
0.0068 Tc 1688 0 T55[<0269026A033<0265011<0262022<025F-44<02620/TT1 1 Tf
0 Tc 3.271 0 T44( )Tj
/C2_1 1 Tf
0.0068 Tc 33688 0 T
(-)Tj
/25A>7<0264>194<0268>42<025F>7TJ
/TT1 1 Tf
0 Tc 2.591 0 Td
( )Tj
/C2_1 1 Tf
0.0173 Tc 05588 0 T
(-)Tj
/25A>796>5<025AF-44<0026125<025F046C>-8<026A0125<02<02680011<0262022<0/TT-117 TcTj
/F02630025A5<J
/TT1 1 Tf
0 Tc 5.467 06Td
 ⴀⴀ ⴀ 
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 C. Общие руководящие принципы в отношении содержания 
докладов 
 
 

 C.1. Общее положение 
 

С.1. Доклад должен соответствовать пунктам 24–26 и 29 согласованных руко-
водящих принципов представления докладовf. 
 

 C.2. Общие рекомендации Комитета 
 

C.2. Общие рекомендации, принятые Комитетом, должны учитываться при 
подготовке документа по Конвенции. 
 

 С.3. Оговорки и заявления 
 

С.3 Общая информация об оговорках и заявлениях должна включаться в об-
щий базовый документ в соответствии с пунктом 40(b) согласованных руково-
дящих принципов представления докладов. Кроме того, конкретная информа-
ция об оговорках и заявлениях к Конвенции должна включаться в документ по 
Конвенции, представляемый Комитету в соответствии с настоящими руково-
дящими принципами, заявлениями Комитета по оговоркамg и, где это приме-
нимо, заключительными замечаниями Комитета. Любая оговорка или заявле-
ние государства-участника в отношении какой-либо статьи Конвенции должны 
быть пояснены и должна быть уточнена необходимость их сохранения. Госу-
дарства-участники, сделавшие общие оговорки, не относящиеся к какой-либо 
конкретной статье или касающиеся статей 2 и/или 7, 9 и 16, должны сообщить 
о толковании и последствиях этих оговорок. Государства-участники должны 
представить информацию о любых оговорках или заявлениях, которые они 
могли сделать в отношении аналогичных обязательств по другим договорам в 
области прав человека. 
 

 C.4. Факторы и трудности 
 

C.4. Информация о факторах и трудностях, имеющих отношение к осуществ-
лению положений Конвенции и не охваченных общим базовым документом в 
соответствии с пунктом 44 согласованных руководящих принципов представ-
ления докладов, должна быть представлена в документе по Конвенции, вклю-
чая подробные данные о шагах, предпринятых для их преодоления.  
 

 C.5. Данные и статистика 
 

C.5. Если в общий базовый документ должна включаться общая информация 
фактического и статистического характераh, то в документ по Конвенции 
должны включаться конкретные данные и статистика с разбивкой по полам i, 
имеющие отношение к осуществлению Конвенции и общих рекомендаций Ко-

__________________ 

 f HRI/GEN/2/Rev.4, глава I. 
 g Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 

Дополнение № 38 (А/53/58/Rev.1), часть вторая, глава I, раздел А. 
 h См. пункт 32 согласованных руководящих принципов представления докладов 

(HRI/GEN/2/Rev.4, глава I). 
 i С использованием надлежащих показателей в соответствии с добавлением 3 

согласованных руководящих принципов представления докладов (HRI/GEN/2/Rev.4, 
глава I). 
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митета, с тем чтобы Комитет мог дать оценку прогрессу в осуществлении Кон-
венции. 
 
 

 D. Первоначальный доклад 
 
 

D.1. Первоначальный доклад по Конвенции, вместе с общим базовым доку-
ментом, составляет первоначальный доклад государства-участника и открывает 
первую возможность для государства-участника рассказать Комитету о том, в 
какой степени его законы и практика соответствуют Конвенции.  

D.2. Государство-участник должно конкретно информировать о выполнении 
каждой статьи частей
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 H. Факультативный протокол 
 
 

H.1 Если государство-участник ратифицировало Факультативный протокол 
или присоединилось к нему и Комитет сформулировал соображения, предпола-
гающие предоставление того или иного средства правовой защиты или выра-
жающие любую другую озабоченность в контексте -3<0268>]TJ
/TT1 1 Tf
0 Tc c 0.395 0 Td
<02 

   

 





E/CN.6/2008/CRP.1  
 

14 08-23471 
 

Приложение II 
 

  Заявление Комитета по ликвидации 
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6. Комитет отмечает, что национальные правозащитные учреждения могут 
различными способами вносить вклад в работу Комитета в соответствии с пре-
дусмотренными в Конвенции и Факультативном протоколе к ней процедурами 
наблюдения. Национальные правозащитные учреждения могут представлять 
комментарии и предложения по докладам государства-участника в порядке, ко-
торый они сочтут уместным. Национальные правозащитные учреждения могут 
также 


